
P e S t C I i  csütörtökön januarius S C ií?

M e g j e l e n  t á r s a  v a l  e g y  ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  és c s ü t ö r t ö k ö n .  F é l é v i  d i j j a  
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 í t .  b o r i t é k t a l a n u l ;  p o s tá n  6 l t .  p e n g ő b e n . B u d a p e s t i e k  é v n e g y e 
d e n k é n t  i s  v á l t h a t n a k  p é l d á n y  t .  A* f o l y ó i r a t n a k  e g y e s  s z á m a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p .  p.

E L B E SZ É L É S.

A’ k é z f  o g ó.
K it olly liő lánggal 
Szeret szivem,
O lányka , lelkem ,
O mindenem!
T e lől-e nékem 
E ’ szent napon 
Szerelm es, édes 
Menyasszonyom *

G A R  A Y.

Miír késő éj vala, midőn a’ névnapi mulatságról haza jövénk. ’s 
a’ b á r ó  örömest lépegetve háló-tereme felé— monda jó  éjszakát.

Kora árvaságomat X . báró, közel rokon, gyámolá atyai gond
dal , és fáradsággal, mit ő , gyermektelen lévén, ’s bennem tekintve 
nemzetségem utósó sarjadékát, édes gyönyörűséggel folytata egész 
nősziilő koromig. ’S ekkor szinte kedvetlen érzéssel emlékeztetvén ha
nyatló nemzetségemre, rövid nyilatkozással, házasságra kivánt vezet
ni. Én fiúi készséggel fogadám tanácsát, ’s meglön azonnal nevezve 
mátkám, a’ báró keblében már rég rejtve hordozott leányka, engem 
paradicsomi boldogságban részesítő. Dicséretével halmozá, ’s anyját 
az özvegy tanácsosnét, íiiíi tiszteletembe ajánlá, mintha egészen meg 
volt volna győződve czéljának sikeres kiviteléről. — £  m e 1 k a ! drága 
szép Emelka! — sohajtám, ’s öröm-érzettel ölelem által gyámatyá
mat hű gondoskodásáért. O sietve sietett velem O r v e s i é k h e z ,  
hogy megismertesse Emelkát, ’s nagyobb lángra gyulhassak iránta. 
Az özvegy tanácsosné szívesen fogadott minket, a’ báró által bemutat* 
tatám, mint haza tért gyámiija, ’s Emelka szerényen üdvözle. Arcza 
nyájas és szép volt, mint hajnal csillaga, mellyet barna hajfürtjei fé
lig födének-el; szemei sötét színben tündöklöttek, ’s ajkai feslő rózsa
ként mosolyogtak. Szóval, a’ leányka nekem megtetszett, ’s valósul
va látván a’ báró tüzes viselőiemből kívánságát, nyájas és szives jelek 
köztt hagytuk-el a’ tanácsosné lakát.
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Otthon ismét elővett a' báró, megakarván tökélyesen {győződni 
érzésem felől. En pedig szivemnek minden porczikáját. Emelkáénak 
vallóm, tőle viszonszerelmet sóhajtva. — „Lesz fiam! csak te szeress, 
miként egy nőszűlő ifjú szerethet, legtisztább érzelemmel!44 — vigasz- 
taltatóm a’ bárótól, ’s még egy két tflzes látogatásom után Emelka 
meg lön kérve, és nekem holtáig ajálva.— Ki festheti-le örömeimet, a’ 
szerelmesnek örömeit, mellyeket egy angyal támaszthat a’ házasaié
nak keblében? — Napok múltak, ’s a’ jegyváltóra rendelt nap közel- 
g e tt; de mielőtt elérkeznék, egy öröminnepben kellett részt vennünk, 
melly Emelka névnapjának vala szentelve. Mosolyogva lépett e’napon 
szobámba a’ báró, ’s egy arany karkötőt mutata, melylyel két év előtt 
elhunyt nőjét, anyám testvérét ajándékozá-meg, ’s azon meghagyás
sal nyujtá kezembe, hogy azt mátkámnak kiildjem-el névnapi ajándé
ku l, melly nem leend utósó kedveskedés! . .  Én hálálva fogadóm, ’s 
a’ báró még egy tüzes levelet javasolván hozzá, eltávozott. Tollatra- 
gadék azonnal, ’s úgy tele lön levelem érzéssel, hogy csaknem lel- 
kemet ömlesztém bele. Már vége felé közelgeték szerelmi iratomnak, 
midőn belép szabóm, ’s ruháimat mutatá-elő sárga hátújából. Fel kel
lett már csak próbáért is öltenem , ’s bezártam érzeménynyel gazdag 
levelemet, mit hirtelen beporozva oldal-zsebembe tettem. Alig vevém 
azonban a’ ruhák felöltése után kezembe a’ szabónak árjegyzékét, mi
dőn nyilt ajtómon T ü z f i  jő -be, ’s barátilag üdvözle uj ismeretsé
günk rovására. Az árjegyzéket oldalzsebembe lökéin, a’ szabót kifi
zettem , ’s eltávozása után barátságos beszédbe ereszkedém Tüzfivel, 
ki rég látszott óhajtani az alkalmat, mellyben szavához juthasson. — 
Ha az ember valami kedves munkát végez, szinte vidámabb és barát
ságosabb lesz. Legelsőbben is utazásainak elbeszélésével tömött agyon; 
azután szerelmi tárgyra fordult, ’s töredezett de még is hosszas szók
kal adá tudtomra, hogy ő rég bejáratos Orvesiékhez, ’s kénytelen 
nem nem ajánlani Emelkát, ismert karakterénél fogva is. Már vall
jon ama tagadó szócskát készakarva, vagy csak akadozásból kettőz- 
teté-e meg, meghatározni azonnal nem tudtam. Szemei azonban foly
vást égtek, melly jelekből nyilván kivehetőm, hogy ő könnyen vágy- 
társommá válhatnék, ha még az ajánlási egyezés nem történt volna, 
mi szerint Emelka már nekeni van egészen tulajdonítva.

„Hanem most jőve éppen körükbe — mond ő — egy szőke kis 
angyal, olly szép, és szeretetve méltó, hogy az első pillanat, melly
ben szemeinek kék lényükbe tekinthetni, elég a’ fiatal szívnek, hogy 
neki meghódoljon. O a’ megholt tanácsnok testvérhúga; mindeddig 
Pesten mulatozott egy távul rokonánál, ’s csak nehány napja még, 
hogy az özvegy tanácsosnéhoz megérkezett. Szerelnék vele közelebbi 
ismeretségbe jutni !44 — Imigy végzé Tüzfi szav ait, berniek ujabb láng-
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rn gyűlt szerelmét festvén-Ie. Bizonyosan rálátni sympathiával kell a ’ 
tanácsosné házához köttetnie, hogy csupán csak onnan kívánja magát 
boldogíttatni. — „ \e v e  Luiza;44 (évé még hozzá egész érzéssel, mint
ha imádottjának kellemét nevével is akarná emelni.

A’ névnapi rendelt óra azonban elérkezik, a’ báró felkészülten 
lép-ki szobájából, ’s Ttizli barátomat bemutatva, kocsira lilénk, és 
nem sokára a’ tanácsosné lakához érkeztünk.

Ah! ki festhetné-le azon érzelmet, melylyel névnapi kívánságom 
előadása diszesitve vala, ’s ki irhatná-le azon nyájas és fesztelen szí
vességet, melylyel Emelka engem ’s köszöntésemet fogadá?

A’ társaság már igen szép vala, ’s nem sokára T iiy.fi önmaga mu- 
tatá-be Luizát, a’ kék szemű angyalt. A’ leánykának haja lefüggő für
tökben födé-el halántékait, ’s felül koszorúba fonva ragyogott szőke 
fényében. Magos homloka alatt ibolya-szemek tündöklőnek, szelídek , 
és nyájasság-hirdetők. Arczain gyöngéd, ’s ajkain teljes pirosság len
gett. Gömbölyű ’s még is karcsú termetét piczi ’s igéző lábak hor
dozók. Szóval, ő olly kellem-teljes vala, hogy Luiza szépségét szó 
nélkül a’ báró előtt nem hagyhatáin. ’S a’ különben is vig szeszélyéi 
leánykával, leendő rokonságom előérzeténél fogva is, huzamosabban 
’s nem kevés szóenyelgéssel mulatók. Emelkámnak is szívderítő vala 
társasága, mert belső érzelem ada beszedi tárgyat, ’s mi nyíltan vál
tónk egymással bizodalmas szavakat. A’ báró tetézve vala örömétől, 
mellyel, az általa észrevett kölcsönös viseletűnk támaszta keblében, ’s 
dicsérve titkon minden mozdulatomat távozánk-el Orvesiéktől, kéz
csók által adván búcsúmat Emelkának.

Késő éj vala, midőn haza érkezénk, és szemeim olly álmosak 
voltak, hogy valóban már nehány perez múlva valódi álom boritá 
azokat. Sok szépet tiintetének-fel képzeteim: láttam Luizát; öleltem 
Emelkát, ’s hol erre, hol amarra veték nyájas pillanatokat. Tündér
honban is bolyongtam, szőke fürtű géniusz vala vezetőm, ’s én ezer 
meg ezer gyönyörűségen ’s kellemeken keresztül követője. Voltam 
pásztor is, ’s órákig fuvoláztam egy sudár pásztor-leányka mellett, ki 
ha fölemeli rám kék szemeit, szerelem-teljesen pillanték reájok, ’s mi 
boldogok valánk, miként az angyalok. — Egy rázás által ébreszte- 
tém-fel álmombul, és szinte haragos szemekkel pillanték az ágyam 
mellett levő inasra, ki egész alázatossággal jelenté, hogy már 6 óra 
elmúlt, ’s a’ parancsadásra várakozik. „Igazság! — mondám félálmosan 
•— nyalj csak atillám oldalzsebébe, egy összehajtott papiros-darabot 
fogsz benne lelni, vedd-ki, ’s tedd szépen az íróasztalon levő szekrény
kébe. Menj vele Orvesiékhez, ’s add által Emelka kisasszonynak; de 
siess, mert mint mondák , egy óranegyed múlva a’ szomszéd faluba 
fognak kikocsizni.44 — Tegnapi mulatságom mámorában egészen meg-

a
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feledkezem róla. — Inasom eltávozott, ’s én behunyáin még egyszer 
szemeimet, ha visszanyerhetném elvesztett álmomat. Ezt ugyan leg
ott megnyerém, de előbbi tárgya vissza nem került.

Különféle készületekkel töltéin-el a’ jegy váltó előtti időt, ’s volt 
modom és alkalmam a' bárónak nem kis számú szerelmi történeteit 
hallani, mellyekben földi boldogságra vezető eszközök valának elő
adva.

Elérkezék végre a’ kézfogéra ]rendelt idő, Luiza napja. A’ báró 
díszkocsijába fogatván hatalmas szürkéit;, repülőnk a’ menyasszonyi 
házhoz, nem kis robajjal vágtatva-be Örvesiék udvarába. Emelka és 
Luiza a’ folyosóról mosolygónak felém csintalan szemekkel, ’s én alig 
várva, hogy bibire szálljak, repültem hozzájok, Emelkát forró kéz
csókkal üdvözölvén. Csókomnak tetszeni kellett, mert mátkám ar- 
czain bizonyos nyájasság mutatkozott, de mellyet egy kevés zavar elő- 
•ze-meg, mintha meglépőleg történt volna érkezésem. Ilölgyi szemérem! 
— gondolám, ’s karöltve vezetém-be mátkámat bizonyos büszkeség
gel , millyet szép menyasszony szokott vőlegényében támasztani.

Érkezének lassanként vendégeink, ’s a’ háznak legkisebb cseléde 
is mozgásban volt; mert a’ jelen ünnepet nagy ebéd vala ékesítendő. 
Minden leány-szem rajtam legelésze, tetőiül talpig bírálva alkatomat, 
ruhámat, ’s több affélét; — de az én szemeim csendesen nyugvónak 
Emelkán, ’s gyönyörködve szemléiéin bájos termetét. Most barátnői
től véteték-körül, ’s egész társaságot alkotva, beszélgetőnek. Tüzű is 
jelen volt, de többnyire csak Luiza körül forgolódott, mintha valóban 
mágnese volt volna a’ vidor leányka. Elválasztani végre társaságából, 
’s nagyobb körbe vezetőm.

Luiza egy oldalterembe vonult; én utána mentem, ’s egy tükör 
előtt "  -meg, gyengéden egyengetve kis kezével szőke fürtjeit. 
Feltevém magamban , hogy ez úttal kifürkészem szivének Tüzű iránti 
vonzalmát.

Tán kaczérságról fognak majd szép olvasónéim vádolni! — de én 
ezennel jelentem, hogy Luiza olly szelíd , nyájas; szóval, olly szere- 
tetre méltó leány, hogy vele —•„ de tán meg sem kellene mondanom 
— oltárhoz is fölmérnék lépni. Beszédbe ereszkedénk; de minden tö
rekvésem mellett is üresen maradtam. Megfogó lágy kezével jobbo
m at, szemembe tekinte, ’s azonnal észrevevém, hogy szemrehányás
sal szeretne illetni vallatásomért. Abban hagyám tehát: csak atyafisá- 
gos kézszorifását akaróm viszonozni egész szívességgel— ’ső ngymeg- 
ijeszte, hogy szinte futni akart elsápadt arczomtól. De én kézen fo
góm, ’s nem is tekintve zavarodtomban enujaimra, levonám egyik 
gyűrűjét ujjáról, ’s csak a’ magaméra húzván-fel láttam csalódásomat. 
Luiza gyűrűje egészen hasonló volt jegygyűrűmhez, ’s nem véltem
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m ást, mint , hogy a’ kis csintalan tréfás czélból orza-meg gyűrűmtől. 
Pedig kár volt az ártatlant e’ hirtelenséggel megbántanom, mert én 
csalódtam, ’s bővebb vizsgálat után vettem észre, hogy a’ gyűrűk 
köztti különbséget csak kimetszett nevem tévé. Még sokáig nézdelém 
az újamra vont gyűrűt, mi alatt beszédünk lassanként másra té ré ,’s mi 
feledve gyűrűt és történetet, mély beszélgetésbe merülünk. Meg kell 
itt jegyeznem, hogy Luiza, minden kedveltető vidorsága mellett is , 
mint afféle gyámleányka, nagyon szerény volt.

Éppen pesti mulatozásainak mondá-el egyikét, midőn Einelka és 
a’ mama több vendéggel jött-be hozzánk, engem az ünnep végbevite
lére hiván. Vissza akarám adni gyűrűjét Luizának, ’s éppen huzám 
már újamról; — de eszembe jutván a’ szégyen és tán zavar, mellyet 
ez által mátkám, anyja, ’s a’ sok vendég előtt szerezhetnék — rajta 
hagyám azt. Luiza arczát szemérmes pirulás lepé-el. — Hisz’ vissza
veheti tőlem jegy váltó után — gondolám. Ekkor a’ másik terembetér
tünk , hol násznagyaink már rég jelen valának. — Szemérmesen kö- 
zeliténk feléjek; helyet foglalánk, ’s elvégezve annak rendje szerint 
mindent, gyűrűt váltva k e z e t  fogtunk; ’s mi boldogok egymás sze
méből olvashattuk, milly tiszta szerelem fogja sziveinket egyesitni. 
Emelka most félre vonult barátnéival; valamit susogtak egymás köztt, 
de én közükbe léptem Tüzűvel, azt félben kelle hagyniok. Udvözöl- 
tetém tő lek , mint Emelka jegyese, ’s Tiiziire került volna már a’ sor, 
hogy hasonlókép tegyen; de ez a ’ helyett, hogy örömét jelentené, se
tét szemeivel ijesztgető, mintha valóban szerelemféltőt játszanék. El 
valók foglalva Emelka társaságával, ’s csak egyedül benne gyönyör- 
ködéin , mint epedő szerelmes a’ sápadt holdban. Athivattatánk az 
ebédlő terembe, hol vigkedv és barátság köztt üritének érttünk poharat, 
kézfogónk fejében. (_ Végzet kővé)

P E S T I VIZSGÁLÓ. 
lY Ien scn  E r i i  e s z  t gyorsfutó Pesten jan . 19-kén délutáni 3 ó rakor ismét 

körülfutá a/, óriási vásárpiaozot 20-szor egym ás után egy óra a latt. — U tójára 
innen elutazása előtt 22-kén hasonló futást te t t ,  ’s a’ jövedelmet a’ pesti sze
gények intézetének ajándékozó. Ez úttal 22-szer futó körül a ’ piaczot 72 
perez alatt.

T E R M É S Z E T I TÖ R TÉN ET.
N e v e z e t e s  g y é m á n t o k .  Így  lehet m indazokat nevezn i, m ellyék

nek nehézsége 30' karainál nagyobb , négy g rán t vevén egy k a ra tra . Illyés 
gyémántok száma Európában mintegy 90-re  m eg y : de az egész föld kereksé
gén leltetszö nagyságú csak ti van. Az említésre m éltókat rövid leirásbau k í
vánjuk olvasóinkkal m egismertetni.
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Borneo szigetén a ’ mathani ra jahnak birtokában van egy g y ém án t, mclly 
m integy 50 esztendő előtt ta lá lta to tt. E nnek nehézsége 307 k a ra t, ’s  18 millió 
fran k ra  becsültetik.

A’ „mogul“  egyike azon legnagyobb gyémántoknak, m ellyeket jelenleg is
m erünk; birtokosa a’ Nagy Mogul. Hasonlít egy fél ty u k -to já sh o z , 297 k a - 
ratnál többet nyom , ’s 15.623.000 fran k ra  bccsiiltctik.

A’ „R egent“  I3 6 1/5 k a ra t nehézségű, ’s  3 millió fran k ra  becsültetik. Mond
ják  , hogy ez a’ legtisztább gyémánt.

Az „Orlow“ — súlya 193 k a ra to t nyom; 2.250.000. frankba kerü lt. Ezen
kívül az eladónak évenként 100.000 frank  fizetés rendelte tett. Van még orosz 
országnak egy gyémántja, mellynek értéke 9.245.009 frankra  bccsiiltetik.

A’ „toskánai herczeg“  -— az ausztriai császár tulajdona — 139*/a k a 
ra t  nehézségű ’s 2.027.133 frankot (vá ltó  f to tj  ér.

A ’ „S an cy “ 55 k a ra to t n y o m , ’s 625.000 frankba kerü lt. E gyike azon 
korona-gyém ántoknak, mellyek 1789-ben eltűntek. Későbben Demidow család 
birtokában volt. 1836-ban hirlclék annak je len lé té t P a risb an : de ekkor a lak 
ján  tö rtén t némi változások m iatt m ár 5 k a ra tta l könnyebb volt.

„B raganza“ az ism ert gyémántok között a’ legnagyobb; 1680 ka ra to t nyom; 
de még nincs k isim ítva, ’s  ezen állapotjában 7.500.C30 fran k ra  becsültetik.

„Pigottí( 47 Va karat nehézségű; 750.000 frankért kijátszatott. 1815-ben 
bridge-i lakos Heusdell ur volt birtokosa.

„N assac“ '893/4 k a ra to t nyom, ’s 750.000 fran k ra  becsültetett.
Hollandiának van egy 36 k a ra tú  gyém án tja , mclly 260.000 frankot ér.
Persiában több gyém ánt található, mellyeknek értéke öszveségesen 5.407.000 

fran k ra  becsiiltctik. Hasonlóképpen a ’ b rasilia i kincstárban is több nevezetes 
gyém ánt őriztetik .

Első József, egykor Portugallia  k irá ly a , mellényén 20 gyém ánt gomb van, 
m ellyeknek mindegyike 2.3CO.OCO fra n k o t’ér-m eg.

A’ gyémántok értéke azóta m egcsökkent, mióta egy portugali tengeri 
hajó 70 font gyém ántot hozott Európába.

J u h o k n a k  r ö g t ö n i  m e g v a k u l á s a .  E gy  sk ó th ir lap  je len ti, hogy 
egy juh nyáj F ife  tájékán azon éjjel , midőn a’ m últ évi északifény u tójára 
va la  lá th a tó , m egvakult. Más nap az egész nyáj , egy érvágás következé
séb en , melly minden juhon v ég reh a jta to tt, v issza  nyeré előbbi látó tehe tsé
gét. — Kérdjük, valljon az északifénynek volt-e ’s leh e te tt-e  lényeges befolyása 
ezen betegség gerjesztésére, vagy nem.

G y ö n g y - h a l  á s  z a t .  Szómba nevű folyócskában, Archangcl kerületben, 
melly egy régi elbeszélés szerin t mindenkor gyöngyterm önck m ondatott, ezen 
esztendőben próbák té te ttek  , mellyek bizonyítók a’ felőle á llított véle
mény igazságát. Három férjfi ugyan annyi nap lefolyása a la tt ezen folyócs- 
kábul 145 gyöngycsigát fogott-k i , m ellyek közül csak kilenczben talá ltak  
gyöngyöt. Két kagyló borsó nagyságú gyöngyöt, egyike pedig kilenczet fog
la lt magában.

L e g n e v e z e t e s e b b  s z é l v é s z e k .  Azon hét nevezetes szé lv ész , 
m ellyek a’ történeti könyvekben feljegyezve ta lá lta tn a k , november hónapban 
fordultak elő. 1282-ki nov. 2 6 -kán  tö rtén t azon szélvész , melly a’ Flivo ta 
v a t a’ tengerrel egyeztető , ’s  a’ Z uider tava t k é p ez te ; a’ m ásik 1421-ben 
nov. |9 -k é n  72 f a lu t ’s több mint 100.000 embert n v ert-e l; az 1430. nov. 5 -k i 
Hollandia tava it semmivé tevé; 108j. uov. 22-ki ú jra m egrongálta Hollandia
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ta v a i t ,  25 falut ’s több mint 10.000 embert c ltem c te te tt; 1775. november 11. 
ki Belgiumban igen nagy k á r t  okozott; 1800. nov. 9 -k i az egész száraz  földön 
pusztítást tett.

K Ü LÖ N FÉLE.
R o e h e s t c r  n é p e s e d é s e .  Azon he ly en , hol most R ochcster nevű 

északam erikai város fek sz ik , ez előtt húsz esztendővel csak 331 ember la
kott. 1820-dik esztendeig a ’ népesség száma 1 5 0 0 -ra , 1825-ig pedig 4274 lé
lekre  szaporodott. Jelenleg ugyanazon városnak 17.000 lakosa van.

A’ s z e r a i l  a s s z o n y a i n  ak f e l s z a b a d í t á s a .  — Mahmud szul
tán azon asszonyokat, kik jelenleg szerailjában tartózkodnak , szabadsággal 
a ján d ék o zám eg , mclly nevezetes cselekedetről a’ Morning Post következő tu 
dósításokat közöl. —  „Az idei negyedik septem bert méltó volna a’ szerail év
könyveibe arany  betűkkel feljegyezni. Ezen szerencsés nap reggelén t. i. fon. 
tos beszélgetés okáért magához h ivatá  a’ szultán érdemesebb K adijait ked- 
vencz asszonyaival e g y ü tt ; ’s miután korm ánya a la tt ön tehetsége által lé t
re hozott jav ítá sa it (reform jait) röviden elöszámlálta volna , komolyan 
cm lité , hogy ő régóta á tlá tá  az asszonyok felszabadítása ’s azon bilincsek 
feloldozása szü kségét, mcllyektiil mind ekkoráig d u rv a , nevetséges ’s elavult 
balhetetekre  alapult szokások m iatt azok , a’ szelidebb bánásmódra m éltók , 
meg nem m enckhctének. F e lte tt szándéka végrehajtásának azonban cddigelé 
so k fé le , különösen politikai körülmények el nem mellőzhető gáto t vetőnek.

„E n m ár felszabaditálak titek e t — igy szólla tovább a’ szultán — 
a ’ fő eunuch önkényes korm ánya a lu l , ’s mind öt , mind pedig a lattvaló it a’ 
rabszolgáiknál nem sokkal kedvezőbb állapotba helyeztetém  ; cngcdelmet ad
tam nektek látogató társaságok  e lfo g ad h atásá ra , ’s  a’ közvélemény daczára 
megegyezésein következésében ny ilt bárkákon ’s könnyen elfátyolozva té r te 
tek a ’ téli palotákul nyári lakhelyem be, melly szabadságtok az igaz vallás 
legmiveltebb híveiben is képes vala boszűs indulatot gerjeszteni.44

„M a azonban feltettem  m agam ban, hogy palotám falai között levő foghá- 
zatokbul is kiszabaditlak t i te k e t ,  ’s örökre eltörlöm azon sz o k á s t, mellynél 
fogva a’ szultánok kcdvcncz asszonyai örökös rabságban tölték élőtöket. E zen
túl a’ Bosporus nyilvános' sétahelyein is m egjelenhettek ’s vágyaitokat sza 
badon közölhetitek v e l e m k i  is minden^ iparkodásssal eszközölni fogom azok
nak teljesülését.41

Nem lehet Írásban azon örvendetes benyomást közölni, mcllyct a’ szu ltán
nak e’ szavai a’ szeretetve méltó hallgatókra tettek . E gyszerre  lábaihoz borul
tak  a’ kedveneznök , ’s a ’ hálaérzés örömkönnyeivel áztatok azokat.

Kevés perez múlva könnyű bárkákat rendelvén m aguknak, azokon a’ leg 
nagyobb gyorssággal Ilu n k la r-S k e lessy  felé eveztek. Elérkezvén T o k át kioszk
jába, közös örömmel részesültek  o tt azon m ulattató tárgyakban, m ellyek előttek 
cddigelé ism eretlenek voltak, ’s  annyira megkedvelték ezen tá jé k o t, hogy ha
za  érkeztök alkalmával azonnali)m egkérék a’ sz u ltá n t, engedne nekik mennél 
előbb szabad időt első kirándulásuk ism étlésére.

M á s o d i k  Á r i o n .  Nem rég  egy amerikai hajós kapitánon Árion 
regényes története csudálatos módon valósult. Ez t. i. felbőszült matrózai ál
tál a’ tengerbe vettetvén egy nagy hal mellé e s e tt ,  mclly öt (h a  igaz 1) há
tá ra  vevőn a’ p a rtra  szerencsésen kiv itte.
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EMLÉKMONDÁS*
Gondviselés.

Van , van gondviselés, vaktában semmi nem áll fenn 
A’ nap a la t t ,  Isten n é z , W  —  i reánk.

Bölcsen elintéz ö mindent fennségcs egében ,
É s ki merészelné ellene szegni m agát ?

In tésére  csudát mivel a’ term észeti re n d sze r,
’S k é t külön indulatot titkos erővel egyít.

C Z U C Z O R  után R.
V a l ó d i  b i r t o k .  C sak az b irja  igazán lelkét ’s  tes té t j ó l , ki egyik ’s 

m ásiknak minden lehető eledelével bővelkedik.
GR. S Z É C H E N Y I  I.  után  S. Karolina.

A’ l é l e k  h i b á j i  o llyanok , m int a’ te s t  sebei: bár m illy gondosan 
igyekszünk is ezeket begyógyitn i, a’ forradás még is m egm arad, ’s m indun
talan lehet tartan i tő le , hogy ism ét felpattan.

R O C H E F A U C A U L T  után Z. Leopoldina.
G n o m a. A’ nap sug ara it éppen olly nehéz mcgolvasni, m int szerelm es

nek re jte tt szókat fejtegetni. S H A K E S P E A R E  után  T rnr.

T r é f a r e j t v é n y .
( G r i p h u s . )

Búcsú n a p j á n  há r om Ián y k a  e n y e l g v e  m u la t o z o t t ,
N e m  s o k á r a  a n n y i  i f j ú  L o z z á j o k  c s a t l a k o z o t t .
D é v a j k o d t a k  e z e k  v e l e k  , ’s v é g r e  t á n e z r a  e l h í v j á k .
A z o k  i g e n t  m o n d a n a k ,  h a  e ’ r e j t v é n y t  j ó l  m e g o l d j á k .  
, M o n d j á t o k - m e g  ! — i g y  s z ó l l  e g y i k  l á n y k a  ( i d ő s b  t á r a i n á l )  —
M i  l e h e t  a ’ l e g e r ő s e b b  — v i l á g  m i n d e n  t á r g y i n á l ' ,

„ A c z é l !  —  f e l e l  e g y i k  l e g é n y  — a ’ m e l l y  s o k s z o r  á t f ú r j a  
A ’ l e g k e m é n y - e b b e t , m e t s z i ,  v á g j a  és  e l r á s p o l j a .^
S ő t  s o k s z o r  l e b i l i n c s e l i  ő a* l e g e r ő s e b b e t  ,
’S  a ’ m i t  e g y s z e r  k ö r ü l k a r o l ,  n e m  b o c s á t j a - e l  t ö b b e t . “

, , K o v á c s  ! — m o n d  a ’ m á s i k  — m e r t  e z  a z  a c z é l t  e l v á l a s z t j a  
A ’ l á g y  v a s t ó l ,  m e g g ö r b í t i ,  ’s t ü z - e r ő v e l  l á g y í t j a ,
S ő t  b e l ő l e  m i n d e n t  , a* m i t  k i v a n  s z i v e  , k é s z í t h e t  ,
U t a t ,  *s t e n g e r r e l  d a c z o l ó  g o z g é p e l y t  i s  t e r e m t h e t . “

A ’ h a r m a d i k :  , , , t u d o k  é n  m é g  e z e k n é l  e r ő s e b b e t ,
Ú g y  m i n t ,  a ’ m i  k o v á c s o t  i s  m e g h a j t a n i  k é n y t e t h e t .
M e r t  e z t ,  l e g y e n  b á r m i l l y  e r ő s ,  u j j a r a  t e k e r h e t i ,
’S  m é g  a ’ l e g v a d a b b  e m b e r t  i s  l á g y s á g r a  t é r í t h e t i .

L á t o m ,  m o s o l y g s z  l á n y k a  r e á i n  ! s e j t e d ,  h o g y  e l t a l á l t a m ,
M e r t  a z t  s z i v e d  j ó l  i s m e r i ,  á m b á t o r  m e g  s e m  m o n d t a m .
N e m  i s  m o n d o m ,  m i g  t é g e d e t  j ó l  m e g  n e m  f o r g a t t a l a k ,
’S  h o g y  i l l y  f e j t ö r é s t  o k o z t á l  , s z i v h e z  n e m  s z o r i t a l a k . ‘“

T  A P  IÓ  F  I.

E l ő b b i  r e j t v é n y  : S z á r a z s á g .

S z e r k e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a l p i a c z o n  a l u l  a ’ D u n a  p a r t j á n ,  114. s z á m  a l a t t .  

N yoin t. T r a t t n  e r - K á r o l  y i ,  ú ri u tsza  612.
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